PARNOMASANAS LIGUMS Nr.
Riga,

registracijas Nr. , kuru parstav tas

, kas darbojas uz statitu / pilnvaras
(pasvitrot atbilsto$o) pamata (turpmak teksta saukts Iznomatajs), no
vienas puses un STORENT, SIA, registracijas Nr. 40103164284,
kuru parstav tas Direktors Baltrums Mikus (personas kods 011088-
10019), kas darbojas uz pilnvaras pamata (turpmak teksta saukts
Nomnieks), no otras puses (abas puses kopa turpmak teksta
sauktas Lidzgji), ievérojot, ka:

a) Iznomatajs regulari ievieto Nomnieka izveidota datu bazé
(turpmak saukts - Portals), vai arT regulari pazino Nomniekam ar
talruna vai faksa starpniecibu informaciju par nomai pieejamam
inventara, iekartu vai tehnikas vientbam un laika periodu, kura
ietvaros attiecigas inventara, iekartu vai tehnikas vienibas var tikt
nodotas noma Nomniekam;

b) Nomniekam ir radusies nepiecieSamiba pienemt noma kadu no
Iznomataja &1 liguma preambulas a) punkta noraditajam inventara,
iekartu vai tehnikas vientbadm un Nomnieks par to ir pazinojis
Iznomatajam;

no brivas un abpuséji saskanotas gribas, vienojas par sekojosiem
[lguma nosacijumiem (turpmak teksta Ligums):

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. Iznomatajs, saskana ar pazinojumu, kas izteikts, pamatojoties
uz Liguma preambulas b) punkta aprakstito, nodod un Nomnieks
pienem atlidzibas lietoSana (noma) Iznomataja TpaSuma un/vai
valdijuma eso8as iekartas un/vai inventaru, turpmak teksta saukti
vienskaitlT par “Tehnika”, ar tiestbam Tehniku nodot apak$§noma
saskana ar Liguma noteikumiem uz Liguma noteikto laiku ar visam
§aja Liguma atrunatajam tiestbam un pienakumiem.

1.2. Par katru atseviSku Tehnikas vienibu tiek noslégta vienoSanas
(pienemSanas — nodosanas akts), kura tiek fikséta konkréta Tehnika,
tas nosaukums, inventara/$asijas numurs, daudzums, Tehnikas
vértiba (bez PVN), nomas maksa, ka arT citi attieciba uz Tehnikas
nomu svarigi apstakli.

1.3. TpaSuma tiesibas uz Tehniku Liguma darbibas laika saglabajas
Iznomatajam.

1.4. 1znomatajs var sniegt Nomniekam citus pakalpojumus, kas
saistiti ar iznomatas Tehnikas transporté$anu, uzstadisanu,
demontazu, Tehnikas nodrosinasanu ar operatoru, Tehnikas
remontdarbiem utt., noradot pakalpojumus un maksu par tiem
pienem3anas — nodoSanas akta vai slédzot papildus vieno$anas pie
Liguma. Iznomatajs var pardot Tehniku un citus materialus
Nomniekam, noformé&jot pre¢u pavadzimes.

1.5. Liguma 1.1. punktd minéta Tehnika Nomniekam tiek nodota
atlidzibas lietoSana tehniska kartiba un ir nokomplektéta ar
nepiecieSamo inventaru.

2. IZNOMATAJA PIENAKUMI UN TIESIBAS

2.1. Iznomatajs ka Tehnikas Tpasnieks atbild par visiem
materialajiem zaudéjumiem, kuri Tehnikas korektas lietoSanas
rezultata ir nodartti treSajam personam.

2.2. Iznomatajs ir atbildigs par visam nepiecieSamajam, regularajam
Tehnikas apkopé&m un remontiem, kuras I1znomatajs veic par saviem
[Tdzekliem.

2.3. Iznomatajs nedrikst traucét Nomnieka apak§nomas Klientu, ja
vien tas nav saistits ar Tehnikas regularo tehnisko apkopju veikSanu.
2.4. |znomatajs, ka art persona, kas Iznomataja varda ir parakstijusi
Ligumu garanté Nomniekam, ka Iznomatajam ir tiesibas nodot
Tehniku noma Nomniekam atbilsto$i Liguma noteikumiem. Tapat
Iznomatajs, ka art persona, kas Iznomataja varda ir parakstijusi
Ligumu, garanté par saviem Iidzekliem segt visus zaudéjumus, kas
rastos Nomniekam vai tre§ajam personam gadijuma, ja Liguma
izpildes gaita tiek konstatéts, ka Iznomatajam un/vai personai, kura
Iznomataja varda parakstijusi Ligumu, Liguma parakstiSanas bridi
nav bijusas vai ta darbibas laika ir zudus$as tiesibas veikt Tehnikas
nomu atbilstoSi Liguma noteikumiemem.
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CONTRACT OF RERENTNo__~
Entered into in Riga,

By and between , Registration No. , represented
by , acting under the Articles of Association /
Power of Attorney (underline applicable) (hereinafter referred to as Lessor),
of one part, and STORENT, SIA, Registration No. 40103164284,
represented by Country Manager Baltrums Mikus (Personal ID code 011088-
10019), acting under the Power of Attorney (hereinafter referred to as
Lessee) of the other part (both jointly hereinafter referred to as Parties),
having regard to that:

a) the Lessor shall enter on a regular basis information about the stock,
equipment or units of the equipment available for lease and the period of
time for which the respective stock, equipment or units of the equipment
may be granted on lease to the Lessee, in the database developed by the
Lessee (hereinafter referred to as the Portal) or shall regularly inform the
Lessee thereof by phone or fax;

b) the Lessee has incurred a need to take on lease any of the Lessor’s
stock, equipment or units of the equipment specified in Paragraph a) of the
Preamble of this Contract, and the Lessee has notified the Lessor thereof;

of their free will and mutually agreed wish have agreed on the terms and
conditions of the contract (hereinafter referred to as Contract) as follows:

1. SUBJECT-MATTER OF CONTRACT

1.1. The Lessor, in compliance with the notification made under Paragraph
b) of the Preamble, shall transfer, but the Lessee shall take for paid use (on
lease) the equipment and /or stock available in the possession and /or tenure
of the Lessor, hereinafter referred to as “Equipment” in the singular, with the
right to sublease the Equipment subject to the provisions of the Contract for
a time set in the Contract, with all rights and obligations stipulated hereunder.
1.2. Every individual unit of Equipment shall subject to an agreement
(acceptance certificate), specifying particular Equipment, name and stock
number/ chassis number, quantity, Equipment price (VAT exclusive), lease
payment, as well as other important conditions as regards the Equipment
lease.

1.3. The Lessor shall reserve the titles to the equipment during the term of
the Contract.

1.4. The Lessor can provide the Lessee with other services associated with
transportation, installation, dismantling of the leased Equipment, driver of the
Equipment, repair, etc., specifying the services and the fee due in the
acceptance certificate, or entering into a supplementary agreement hereto.
The Lessor can sell the Equipment and other materials to the Lessee under
consignment notes.

1.5. Inventory defined in the Clause 1.1. of the Agreement is transferred to
the Lessee in compensation usage (lease), in running order and complete
with necessary equipment.

2. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF LESSOR

2.1. The Lessor as the owner of the Equipment is responsible for all losses
incurred to a third party as a result of proper use of the Equipment.

2.2. The Lessor shall be held responsible for all and any necessary,
scheduled services and repairing of the Equipment to be carried out by the
Lessor at its own chargers.

2.3. The Lessor may not disturb the Lessee’s sublease Client, unless in
connection with performance of scheduled maintenance of the Equipment.
2.4. The Lessor, as well as the person who has signed the Contract on
behalf of the Lessor, shall guarantee to the Lessee that the Lessor shall be
entitled to grant the Equipment on lease to the Lessee in compliance with the
provisions of the Contract. Likewise, the Lessor, as well as the person who
has signed the Contract on behalf of the Lessor, shall guarantee to cover at
its own expense all and any losses incurred to the Lessee or third parties in
case it is established during the execution of the Contract that the Lessor
and/or the person who has signed the Contract on behalf of the Lessor, at
the moment of signing the Contract has not been entitled or during the
validity of the Contract has lost the right to carry out the leasing of the
Equipment in compliance with the provisions of the Contract.
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2.5. Iznomatajam ir tiesibas regulari papildinat informaciju Portala
par nomai pieejamam inventara, iekartu vai tehnikas vienibam un
laika periodu, kura ietvaros attiecigas inventara, iekartu vai tehnikas
vienibas var tikt nodotas noma Nomniekam.

2.6. Iznomatajs pilniba nes atbildibu pret Nomnieku saistiba ar
Liguma preambulas a) punktad minétas Portala ievietotas vai
Nomniekam pazinotas informacijas (par nomai pieejamam inventara,
iekartu vai tehnikas vienibam, ka ari par laika periodu, kura ietvaros
attiecigas inventara, iekartu vai tehnikas vienibas var tikt nodotas
noma Nomniekam) patiesumu un atbilstibu faktiskajai situacijai.

2.7. 1znomatajs ir atbildigs par lekartu tehnisko stavokli. Gadijuma, ja
lekartai rodas kadi defekti vai bojajumi, Iznomatajam ir pienakums
tos noverst vai aizvietot bojato lekartu ar lldzvértigu lekartu par
saviem l1dzekliem.

3. NOMNIEKA PIENAKUMI UN TIESIBAS

3.1. Nomniekam ir pienakums visad Tehnikas nomas perioda
nodro8inat Latvijas Republikas tiesibu aktos noteikto darba un
tehnikas droSibas noteikumu ievéroSanu, ka arf lietot, uzturét un
glabat Tehniku ar nepiecieSamu profesionalo sagatavotibu,
pienacigu prasmi un atbilstoSu rdpibu, taja skaita par saviem
[Tdzekliem nodrosinot Tehnikai nepiecieS$amo energiju un smérvielas
Tehnikas ikdienas lietoSanai, saskana ar lietoSanas instrukcijam,
kuras 1znomatajs iesniedzis Nomniekam.

3.2. Nomniekam ir tiestbas Tehniku nodot apak§Snoma treSajam
personam.

3.3. Nomniekam ir tiesibas brivi noteikt apak§nomas maksu,
nododot Tehniku apak§noma.

3.4. Gadijuma, ja Nomnieks konstaté faktu, ka péc tam, kad
Nomnieks ir nodevis apak§noma Tehniku klientam (noslégts
darTjums par apak§nomu) vai planojis to dartt (noslégts priek$ligums
par apak§nomu), Iznomatajs pats iznoma Tehniku $im Nomnieka
klientam, neinforméjot par to Nomnieku, Nomniekam ir tiesibas
aprékinat neieglto nomas maksu no klienta un izstadrt par to
l[gumsoda rékinu Iznomatajam, kuram savukart ir piendkums veikt
Sada rékina apmaksu.

3.5. Nomniekam ir pienakums veikt Saja Liguma paredzétos
norékinus ar Iznomataju par Tehnikas lietoSanu.

3.6. Nomas liguma izbeigSanas vai pirmstermina partraukSanas
gadijuma Nomniekam ir pienakums nodot Tehniku Iznomatajam ar
rakstisku nodoSanas — pienemsanas aktu, kuru paraksta abas
Liguma puses.

3.7. Nomniekam nav tiesibu Tehniku iekilat, pardot vai ka citadi
apgratinat ar lietu vai saistibu tiesibam.

4. NOMAS MAKSA UN NOREKINU KARTIBA

4.1. L1dzgji vienojas, ka nomas maksa, ka art maksa par citiem
pakalpojumiem tiek noteikta pienem$anas - nodoSanas aktos.

4.2. L1dzgji vienojas, ka Nomnieks maksa Iznomatajam nomas
maksu par katru atseviSku Tehnikas vientbu par faktisko laiku, kad
Tehnika tiek izdota apak§noma. Nomas perioda sakums tiek fikséts
pienems$anas — nodo3anas akta, nododot Tehniku apakSnoma.
Nomas perioda beigas tiek fiksétas sanemot Tehniku atpakal no
apak8nomas, kas arf tiek fikséts pienem8anas — nodoSanas akta.

4.3. Tiek pienemts, ka Tehnika standarta gadijuma tiek nodarbinata 8
(astonas) motora stundas diena jeb 200 (divi simti) motorstundas
menesi.

4.4. Nomniekam ir pienakums Iidz kartéja ménesa 5.(piektajam)
datumam nodot Iznomatajam kopéjo atskaiti par nodoto Tehniku
apak$noma un nolasitajiem motora stundu raditajiem, pamatojoties
uz ko Iznomatajs izraksta ikménesa rekinu.

4.5. Iznomatajs nosita Nomniekam ikméneSa Nomas maksas rékinu
I1dz katra ménesa 8.(astotajam) datumam uz Nomnieka juridisko
adresi, ka arT uz e-pastu: invoices.lv@storent.com.

4.6. Nomas maksu par Tehnikas lietoSanu Nomniekam ir jaapmaksa
Iznomatajam 60 (seSdesmit) dienu laika péc rékina sanemsanas.

4.7. Neveicot Nomas maksu $aja Liguma paredzétaja termina,
Iznomatajam ir tiesibas aprékinat ligumsodu 0,20% (nulle komats
divi) apméra no Nomas maksas parada summas par katru kavéjuma
dienu, bet ne vairak ka 10% no kopé€jas parada summas.

4.8. Nomas maksa uzskatama par samaksatu tikai ar bridi, kad ta
pilna apméra ir ienakusi Iznomataja norékinu konta vai samaksata
Iznomataja kaseé.
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2.5. The Lessor shall be entitled to regularly update information in the Portal
about the stock, equipment or units of the equipment available for lease and
the period of time for which the respective stock, equipment or units of the
equipment may be granted on lease to the Lessee.

2.6. The Lessor shall bear full responsibility towards the Lessee with regard
to the fairness of information specified under Paragraph a) of the Preamble
of the Contract (about the stock, equipment or units of the equipment
available for lease and the period of time for which the respective stock,
equipment or units of the equipment may be granted on lease to the Lessee)
that is published in the Portal or notified to the Lessee, and its conformity to
the real situation.

2.7. The Lessor shall take liability for good technical conditions of Inventory.
In case, if Inventory shows hidden flaws and/or failures, the Lessor obligation
shall be to eliminate respective faults and/or failures or replace Inventory at
their own expenses.

3. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF LESSEE

3.1. The Lessee shall abide by labour safety and safety regulations set forth
in legislation of the Republic of Latvia, as well as use, maintain and store the
Equipment with necessary professional qualifications, appropriate skills and
consistent exactness, including but not limited to, provide the Equipment
with power and lubricants necessary for daily use of the Equipment in
pursuance of the usage instructions, provided by The Lessor, at its own
expenses.

3.2. The Lessee shall be entitled to sublease the Equipment to a third party.
3.3. The Lessee shall be at liberty to set the sublease payment due for the
subleased Equipment.

3.4. If the Lessee states a fact that after the Lessee subleased the
Equipment to the client (conclusion of Contract of Sublease) or planned to
do so (conclusion of Provisions Contract of Sublease), the Lessor leases the
Equipment to the same client of the Lessee, failing to inform the Lessee
accordingly, then the Lessee shall be eligible to calculate the lease payment
non-received from the client and to issue a penalty invoice, but for its part
the Lessor shall be obliged to settle the said invoice.

3.5. The Lessee shall settle all accounts with the Lessor for use of the
Equipment provided for herein.

3.6. In the event of expiry of the term or early termination of the Contract the
Lessee shall transfer the Equipment to the Lessor under a written
acceptance certificate to be signed by both Parties hereto.

3.7. The Lessee shall not be eligible to pawn, to sell out or otherwise
encumber the Equipment with rights in things or liability law.

4. LEASE PAYMENT AND PROCEDURE OF SETTLEMENTS

4.1. The Parties hereto agree that the lease payment, as well as the
payment for other services shall be set in the acceptance certificate.

4.2. The Parties hereto agree that the Lessee shall pay the Lessor the lease
payment for every individual unit of the Equipment for actual time when the
Equipment is subleased. The beginning of the lease shall be stated in the
acceptance certificate at subleasing of the Equipment. The end of the lease
shall be stated at return of the Equipment from sublease, which shall be also
stated in the acceptance certificate.

4.3. Itis assumed that the Equipment in a standard case shall be engaged
during 8 (eight) motor hours a day or 200 (two hundred) motor hours a
month.

4.4. The Lessee shall submit to the Lessor by the 5th (fifth) day of a current
month a general report on the subleased Equipment and calculated readings
of motor hours, which shall serve as the grounds for monthly invoices made
out by the Lessor.

4.5. The Lessor shall send to the Lessee the monthly invoices by the 8th
(eighth) day of every month to the registered office of the Lessee, as well as
to e-mail address as follow: invoices.lv@storent.com.

4.6. The Lessee shall pay the Lessor the lease payment due for usage of the
Equipment within 60 (sixty) days after receipt of the invoice.

4.7. Should the lease payment fail to be paid off within the term provided for
hereunder then the Lessor shall be entitled to charge a default interest in the
amount of 0,20% ( two tenths) of sums in arrears per every day of delay, but
no more than 10% of the total debt.

4.8. The lease payment shall be recognized as settled solely after it is
received in full on the current account of the Lessor or deposited to the cash
desk of the Lessor.
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5. PIENEMSANAS UN NODOSANAS KARTIBA

5.1. Iznomatajs nodod Tehniku Nomnieka lietoSana péc $1 Liguma un

pienems$anas — nodoSanas akta abpuséjas parakstiS8anas un akts ir
uzskatams par §1 Liguma neatnemamu sastavdalu un faktisko
Tehnikas nodo$anas apliecindjumu.

5.2. Nomniekam péc 8T Liguma darbibas termina beigdm vai Liguma
pirmstermina lau$anas gadijuma ir piendkums nodot Tehniku
Iznomatajam triju kalendaro dienu laika, abpuséji parakstot Tehnikas
nodoSanas — pienems$anas aktu. Nomniekam Tehniku janodod
Iznomatajam ne sliktaka tehniska stavokii ka tad, kad Nomnieks
Tehniku sanéma no Iznomataja pilnd komplektacija, iznemot
Tehnikas dabisko nolietojumu.

6. PUSU ATBILDIBA UN LIGUMA LAUSANA

6.1. Visi stridi starp Liguma pusém ir risinami sarunu cela, bet ja to
nav iespéjams panakt, stridi izskatadmi LR tiesu instances.

6.2. Nomnieks ir materiali atbildigs par visiem tieSajiem
zaudéjumiem, kas radusies Iznomatajam Nomnieka darbibas
rezultata.

6.3. Atlidzinot zaudé&jumus, Nomniekam péc Iznomataja izvéles ir
pienakums vai nu novérst Tehnikas raditos bojajumi, vai finansiali
kompensét bojajumus par saviem naudas lidzekliem.

6.4. Ligums var tikt lauzts péc puSu savstarpéjas vienoSanas, ka ar1
§aja Liguma paredzétajos gadijumos.

6.5. Iznomatajam ir tiesibas vienpuséja karta pirms termina lauzt
LTtgumu, nebridinot par to Nomnieku, $addos gadijumos:
6.5.1. ja nomnieks Tehniku izmanto parkapjot lietoSanas
nosacijumus;
6.6. Nomniekam ir tiesibas jebkura bridt pirms termina lauzt Ligumu,
rakstveida ieprieks par to bridinot Iznomataju desmit dienu laika
pirms Liguma lauSanas.
6.7. Ar 8T Liguma spéka staSanas bridi spéku zaudé visas tas
tiesiskas attiecibas, kas starp Pusém ieprieks izveidotas, noslédzot
savstarpéjus ligumus un/vai vieno$anas, kuru noteikumi paredzéja

, registracijas nr: , ka Iznomataja tiesibas
un pienadkumus un STORENT, SIA, registracijas numurs:
40103164284, k& Nomnieka tiesibas un pienakumus. P&c 81 Liguma
spéka stasanas briza, Puses tiesiskajas attiecibas, kas saistitas ar

, registracijas nr: , ka Iznomataja tiesibu
un pienakumu realizaciju un STORENT, SIA, registracijas numurs:
40103164284, kd Nomnieka tiestbu un pienakumu realizaciju,
apnemas ievérot un vadtties vienigi no ST Liguma noteikumiem.

7. LIGUMA DARBIBAS TERMINS

7.1. Ligums stajas spéka no ta parakstiSanas briza un darbojas
nenoteiktu laika periodu.

7.2. Sis Ligums sastadits 2 eksemplaros, katram no tiem ir vienads
juridisks spéks.

7.3. Ligums ietver Pusu pilnigu vienoSanos; puses ir iepazinusas ar
ta saturu, piekrit visiem ta noteikumiem un apliecina to ar saviem
parakstiem.

8. LIDZEJU REKVIZITI

IZNOMATAJS NOMNIEKS
STORENT, SIA

Reg. Nr.: Reg. Nr.: 40103164284

Jur. adrese: Jur. adrese: Zolitldes iela 89,
Riga, LV-1046, Latvija
Banka: Luminor Bank AS

Banka: Latvijas filiale

Konts: Konts:
LV79RIKO0000081939239

9. LIDZEJU PARAKSTI
IZNOMATAJS
NOMNIEKS

IZNOMATAJS / LESSOR
Lapa 3.no 4

5. ACCEPTANCE AND DELIVERY PROCEDURE

5.1. The Lessor shall transfer the Equipment to the Lessee for use upon
bilateral signing of this Contract and of the Acceptance Certificate, which
shall manifest an integral part of this Contract and an actual confirmation of
transference of the Equipment.

5.2. Upon the expiry of the term of the Contract or in the event of early
termination thereof the Lessee shall transfer the Equipment to the Lessor
within three calendar days by bilateral signing of the Equipment Acceptance
Certificate. The Lessee shall transfer the Equipment in a condition no worse
than it was received from the Lessor in a complete package, save for natural
wear and tear.

6. RESPONSIBILITY OF PARTIES AND TERMINATION OF CONTRACT

6.1. All and any disputes between the Parties hereto shall be settled
amicably, but should the Parties fail to come to an agreement, then the
disputes shall be settled at LR court.

6.2. The Lessee shall bear financial responsibility for all and any direct
losses sustained by the Lessor as a result of activities of the Lessee.

6.3. At indemnification for losses at the option of the Lessor the Lessee shall
either eliminate the damages incurred to the Equipment or compensate
financially for the damages at its own cost and expenses.

6.4. The Contract may be terminated by agreement of the Parties hereto, as
well as in cases provided for herein.

6.5. The Lessor shall be eligible to terminate the Contract unilaterally
prematurely at short notice in cases as follow:

6.5.1. if the Lessee uses the Equipment infringing the use specifications;
6.6. The Lessee shall be entitled to terminate the Contract prematurely at
any time, upon serving on the Lessor a ten — day notice in writing.

6.7. With the entry into force of this Contract, shall terminate all legal
relationships between the Parties previously established by contracts or
agreements, where rules provided , Reg. No. , as
obligations and rights of a Lessor and STORENT, SIA, Reg. No.
40103164284 as obligations and rights of a Lessee. After this Contract
enters into force, parties undertake to respect and guided only from the
provisions of this Contract.

7. DURATION

7.1. The Contract comes into force immediately upon signing hereto and
shall be valid for an indefinite period of time.

7.2. This Contract has been drawn up in 2 copies, where both copies have
equal legal force.

7.3. The Contract constitutes the entire agreement between the Parties
hereto. The Parties have familiarized themselves with the content thereof,
agree to all the terms and conditions, in witness whereof they have affixed
their signatures hereto.

8. PARTIES’ DETAILS

LESSOR LESSEE

STORENT, SIA

Registration No.: 40103164284

Registered office: Zolitides iela 89,

Riga, LV-1046, Latvija

- Bank: Luminor Bank AS Latvijas

Bank: filiale

Account: Account:
LV79RIKO0000081939239

Registration No.:
Registered office:

9. SIGNATURES OF PARTIES

LESSOR

LESSEE
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Baltrums Mikus Baltrums Mikus
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